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人权理事会 

第二十八届会议 

议程项目 9 
种族主义、种族歧视、仇外心理和相关的不容忍现象： 

《德班宣言和行动纲领》的后续行动和执行情况 
 
 
 

  2015 年 3 月 30 日俄罗斯联邦常驻联合国日内瓦办事处和日内

瓦其他国际组织代表团致人权理事会秘书处的普通照会 
 
 

 俄罗斯联邦常驻联合国日内瓦办事处和日内瓦其他国际组织代表团向人权理

事会秘书处致意，并谨此附上亚美尼亚、阿塞拜疆、白俄罗斯、哈萨克斯坦、吉尔

吉斯斯坦、俄罗斯联邦、塔吉克斯坦和乌兹别克斯坦代表团的联合声明。 

 常驻代表团恳请将联合声明作为人权理事会第二十八届会议议程项目 9 之下

的文件，以联合国所有正式语文发布。 
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附件 
 
 

[原文：俄文] 
 
 

  阿塞拜疆共和国、亚美尼亚共和国、白俄罗斯共和国、哈萨克

斯坦共和国、吉尔吉斯共和国、俄罗斯联邦、乌兹别克斯坦共

和国和塔吉克斯坦共和国代表团就卫国战争胜利七十周年在

人权理事会第二十八届会议上发表的联合声明 
 
 

 自 1941 至 1945 年卫国战争取得历史性胜利，至今已过去七十载。5 月 9 日，

我们满含热泪，庆祝保卫家园的人们取得的这一永久胜利。这一天将永远成为一个

标志，象征他们的无私、他们捍卫自由和人的尊严的英勇行为，以及决定自己命运

的权利。我们的人民为击溃纳粹主义和拯救整个欧洲脱离法西斯主义的魔爪作出了

巨大和决定性的贡献。 

 第二次世界大战造成了不可言喻的痛苦和毁坏，是世界人民自古以来经历的最

为惨烈的悲剧之一。战争持续了六年半，夺去了数以万计的生命。我们的国家的人

民承受了这一战争中最严重的生命和财产损失。 

 我们悼念所有因在战场上抵抗纳粹而牺牲的人，在集中营和纳粹行刑室丧生的

人，或作为大浩劫的受害者而死去的人。我们呼吁保存因抵抗纳粹而牺牲的人的珍

贵回忆。 

 欧洲人民和全世界人民曾与我们肩并肩，与纳粹战斗，我们尤为珍视他们的勇

气，我们同时也牢记着我们在反希特勒同盟的盟军为赢得我们的共同胜利提供了多

么有力的协助。 

 但是，我们越来越不安地注意到，出现了一些试图使人们遗忘战争教训、扭曲

对战争的道德和法律评判、模糊受害者和行刑者之间区别，玷污对牺牲者的宝贵回

忆，为纳粹罪犯和通敌卖国者平反，以及复兴种族主义和种族优越论的有害举动。 

 我们呼吁各国和世界人民坚决反对这类美化纳粹运动、复兴法西斯主义意识形

态及传播仇外心理和种族主义的企图。 

 历史经验使我们对一个民族优越于其他民族的理论变得警惕。我们拒绝任何基

于族裔、种族或宗教的不容忍、歧视、极端主义或敌对行为。我们坚决致力于消除

这类威胁，并严厉谴责任何姑息这类行为的企图。 

 我们深信这些现象必须根除；不论是政治目的还是短期利益都不得成为对这些

现象视而不见的理由。这是我们从过去的悲剧经历中学到的教训。 
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 不让悲剧重演、使后代的和平与安全免受威胁是我们共同的责任。这才是回忆

那些在和平、自由、民主和人类尊严的斗争中取得胜利者的最佳方式，才是对第二

次世界大战受害者最好的纪念。 
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